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GB DESCRIPTION

CoN>ORWN =

Detachable bowl

Body

Attachments release button
Speed mode switch

Handle

Indicator light

Base

Dough hooks

Eggs and cream beaters

CZ POPIS

CoOoNIORWN =

Snimatelna misa

Téleso spotiebice

Tlacitko vyhozeni nastavcu
Pfepinac rychlosti

Rukojet

Svételny ukazatel

Podstavec

Hnétacé haky pro husté tésto

Slehaci metly pro pfipravu krému a snéhu z bilku

PL OPIS

CoN>UORWN =

Czasza zdejmowana

Obudowa

Przycisk wyrzucenia koncowek
Przetgcznik szybkosci

Uchwyt

Wskaznik swietlny

Podstawka

Koncowki do wymieszania ciezkiego ciasta
Mieszadetka do ubijania jajek i kreméw

UA onuc

CoNoOOhwWN =

31nomMHa valua

Kopnyc

KHorka Buknay Hacagok

lNepemukay WwBMaKocTen

Pyudka

CeiTnoeun iHgmkaTop

MNigcTtaBka

Hacagkun ans poamillyBaHHS BaXKOro TicTa
BiHunkn ans 36uBaHus sielb Ta KpeMiB

RUS ycTPOMNCTBO U3OENUSA

CoN>ORWN =

CbéMHas vawa

Kopnyc

KHornka BblGpoca Hacagok

lNepekntoyaTenb ckopocTen

Pyudka

CBeToBOW MHANKATOP

MNoacraska

Hacagku ons pasMmelumBaHns TSHKENOro Tecta
Hacagku ans B3buBaHus auL, n KpeMoB

BG OMUCAHUE

CoONORWN =

Ceanswa ce vyawa

Kopnyc

ByTOH 3a U3xBbpnsiHe Ha HakpanHuuuTe
MpeBkntoyBaTen Ha cTeneHun

Opbxka

CaeTeLy uHagnkaTop

MocTaBka

HakpaliHuk 3a pa3dbpkBaHe Ha TECTO
HakpanHunum 3a pa3buBaHe Ha siLa u Kpem

RO DESCRIERE

CoNORrWN =

Bol detasabil

Corpul

Buton pentru desprinderea telurilor
Comutator trepte de viteze

Maner

Led prezenta tensiune

Suport

Teluri pentru framantat aluatul

Teluri pentru baterea oualor si cremelor

SCG onuc

CoNoOGORWN =

MpoBugHa valua

Kyhuwre

Oyrme 3a ckngarbe npubopa
Metrbay 6p3nHa

Opuwika

CBeTNoCHN nHauKaTop

MoaoHoxje

Mpubopwn 3a melware rycrtor Tecta
XKuue 3a myhetbe jaja u kpema

~230/50 Hz 200 W

2.0/2.25 kg

215

I 180
290

www.scarlett-europe.com SC-044




EST KIRJELDUS

CoNOORWN =

Eemaldatav anum

Korpus

Otsikute eemaldamisnupp

Kiiruste imberlliti

Kaepide

Margutuli

Alus

Otsikud tiheda taigna segamiseks

Visplid munade ja kreemide vahustamiseks

LT APRASYMAS

CoNOORWN=

Nuimama tauré

Korpusas

Antgaliy iSmetimo migtukas

Grei€iy jungiklis

Rankena

Sviesos indikatorius

Sovas

Antgaliai sunkiam te$lui maisyti
Antgaliai kiauSiniy ir kremy suplakimui

KZ CUNATTAMA

COENOIORALON =

Anmansl-canmarsl TocTaFaH

Tynra

CanTtamanapgbl WbiFapbin TaCTanTbiH HOKAT
KbingamablKTapablH, anblpbIn-KOCKbILLbI

TyTka

>KapbIKTbl MHAMKATOP

KoHabipma

AybIp Kamblpabl OynfayFa apHanfaH cantamanap
YKyMmbIpTKanap MeH kpemaepai kencityre apHanfaH
cantamanap

D GERATEBESCHREIBUNG

CoNOOhWN =

Abnehmbarer Behalter
Gehause

Knopf fur Aufsatzeauswurf
Geschwindigkeitsstufenregler
Griff

Kontrolleuchte

Untersetzer

Kneteaufsatze fir festen Teig
Schneebesen
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LV APRAKSTS

CoNOORWN =

CONDOBWN S -

Nonemamais kauss

Korpuss

Uzgalu nonem3$anas poga
Atrumu parslégs

Rokturis

Gaismas indikators

Paliktnis

Uzgali blivas miklas micidanai
Uzgali olu un kremu puto3anai

LEIRAS
Kivehet csésze
Készilékhaz
Habverékioldé gomb
Sebességkapcsolo
Fogantyu
Jelzélampa

Alatét

Tésztakeverd

Tojas, krém felverd

CR opPIs

1.

2
3
4.
5.
6
7
8
9

Prozirna posuda

Tijelo

Sklopka za izvlac¢enje pribora
Mijenjac brzina

Drska

Svjetlosni indikator

Postolje

Pribor za mije8anje gustog tijesta
Pribor za mijeSanje jaja i krema




[€5 INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

Please read this manual before use and save it for future reference.

o Before first switching on check that the voltage indicated on unit rating label corresponds the mains voltage in
your home.

e For home use only. Do not use for any other purposes.

¢ Do not touch rotating beaters with the hand or any objects!

¢ Do not use the beaters to mix hard ingredients, such as a frozen butter. Mixing heavy ingredients may cause
motor damage.

¢ Never wash mixer in water; if the mixer accidentally was immersed or spilled, immediately unplug it, completely
dry and let it checked in service center.

¢ Before unplug the appliance, ensure that the speed switch is at “0” position. Do not pull the cord, but the plug
only.

USINZ‘, YOUR MIXER

o Push the beaters into slots, slightly turning until locking into proper position.

Place the bowl on the base, add the ingredients and sink the mixer down to position beaters in the bowl.

Plug the mixer into the wall socket.

Slide the speed control switch to the desired speed.

When the desired consistency is reached, slide the speed control switch to “0” position. Wait until the beaters

stops and unplug mixer.

o Place mixer vertically, press beaters release button and remove the beaters.

NOTE: Set the speed depending on type of food. Always start to work at low speed, and then gradually increase it.

As the mixture during processing becomes thicker, increase power by switching to a higher speed.

CAUTION: When inserting the dough hooks, remember that the rod with the large washer should be inserted into

the right-hand slot, and the one with the smaller washer into the left-hand slot. This is to avoid the risk of

ingredients spilling over the rim of the utensils/receptacle.

MIXING GUIDE
SPEED DESCRIPTION
1,2 This is a good starting speed for mixing dry foods.
3 Best speed to start mixing liquid ingredients, salad dressings.
4 For mixing cakes, cookies and breads.
5 For creaming butter and sugar, beating uncooked candy, desserts, etc.
6,7 For beating eggs, cooking icings, whipping potatoes, whipping cream, etc.

¢ To prevent motor overheating do not work continuously longer than10 minutes and obligatory stop mixer for no
less than 10 min., letting it cool to room temperature.

CLEAN AND CARE

Always unplug the unit from the power supply before cleaning.

Wash beaters with warm soapy water and then dry.

Do not put bowl in a dishwasher.

Clean the body with a damp cloth and never wash or spill mixer with water.

Do not use abrasive cleaners, metal brushes and sponges, organic solvents or aggressive liquids.

RS PYKOBOACTBO MO 3KCMNNYATALUU
MEPbI BE3OIMNACHOCTHU

BHuUMaTenbLHO npoynTanTe pykoBOACTBO MO 3KCMyaTauumn n coxpaHuTe ero B kayecTBe CNpaBOYHOro Matepuana.
Mepen nepBoHayanbHbIM BKMAOYEHUEM MPOBEPbTE, COOTBETCTBYIOT M TEXHUYECKME XapaKTePUCTUKU U3denus,
yKasaHHble Ha Haknenke, napameTpam 3feKTPOCeTH.

Mcnonb3oBaTb TOMbKO B ObITOBbLIX Lensx. Mpnbdop He npegHasHayeH Arisi NPOMbILLNIEHHOrO NMPUMEHEHUS.

Bo Bpemsi paboTbl He KacanTecb pykaMu Unv gpyrummu npegMeTamMmm BpallarLmnxcst Hacagok!

He ucnonbayiite mukcep gons obpaboTkM TBepAbIX NMPOAYKTOB, Hanpumep, 3amMOpPOXEHHOro CAMBOYHOIO Macna.
Mpn 06paboTke BA3KMX MPOAYKTOB ABUraTeNnb MOXET NeperopeTb.

He moinTe Mukcep NpOTOYHOW BOOOW U HE MOrpyxarTe ero B BOA4Yy WUNuW Apyrne Xuakoctu. Ecnu aTo npousoLno,
HEMEANEHHO OTKMYUTE MUKCEP OT SIEKTPOCETWU, MOSTHOCTBK BbICYLUMTE €ro U MpoBepbTe B Onwkanwem
CEPBUNCHOM LIEHTpPE.

Mepen OTKMOYEHWEM OT anekTpoceTu ybeanTechb, YTO NepekntovaTens CKOpPOCTe HaxoouTcs B nonoxeHun “07.
Beputech pykoi 3a BUIKY, a He TAHUTE 3a LLUHYP NUTaHuS.

PABOTA

Cnerka npoBopa4nBasi, BCTaBbTe CMeHHble Hacafku B rHé3fa A0 dukcaumu.
YcTaHoBWTe Ha 6asy CbEMHyI0 Yally 1 gobaBbTe B Hee HeobXxoaumble UHrpeaveHTbl. OnycTUTe MuKcep, YTOObI
HacaKu okasanucb BHYTPM Yallu.

o [MogkniounTe MUKCEp K 3NEKTPOCETN.
¢ Bbibepute HeobxoanmMyo CKOPOCTb.

Mocne ToOro, kak cmecb pocturna Tpebyemow KOHCUCTEHUMW, NepeBeguTe nepeknyaTtenb CKOPOCTEN B
nonoxeHne “0”. M3BnekanmTe HacagkMm TONMbKO MNOCME WX MOfIHOM OCTaHOBKM W OTKMIOYEHMS MUKcepa OT
AEKTPOCETN.
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e YCTaHOBUTE MUKCEP BEPTUKAIIbHO, HAXXMUTE KHOMKY M3BMNeYeHNa HacaoK N BbIHbTE UX.

TNMPUMEYAHUE: Bblbnpante CKOPOCTHOW PeXvMM B 3aBMCMMOCTU OT MPOAYKTOB. Bcerga HauuHaite paboTy Ha
HM3KOW CKOPOCTW, MOCTENEHHO nepexoas K 6onee Bbicokon. Ecnm B npouecce 06paboTkM CMeCh rycTeeT, yBenuybTe
MOLLIHOCTb, MEPEKITYNB MUKCEP Ha Bonee BbICOKYH CKOPOCTb.

BHUMAHME: Tlpn yctaHOBKe Hacaok ONsl pa3MeluvMBaHusl TecTa, ybeauTtecb, YTO Hacagka C OrpaHU4YUTENEM
Oonbluero pasmMepa BCTaBfieHa B MpaBOe rHE3do, a Hacagka C MEHbLUMM OrpaHuyuTenem — B feBoe. IJTO
HeoOxoanmo, 4ToObl NPefoTBPaTUTL BbINTIMBAHWE COAEPKUMOTO Yallun Yepes Kpamn.

PEKOMEHOYEMbIE PE2XKUMbl CMELLNBAHUA

CKOPOCTb OlMNEPALINA
1,2 CmeLumBaHue CyxXmMx MHIPEANEHTOB.
3 [MpurotoBneHne NoOAMB, COYCOB Y OBOLLHOIO MOPE.
4 3amelumBaHue TecTa gnst OMCKBUTOB, BbINEYKWN, MYANHIOB.
5 VMcnonb3yeTtca ans cMeluvBaHus caxapa 1 Mmacna (>kupa) ons tecra.
6,7 B3bvBaHWe CrvMBOK, Cyxoro Mosioka ¢ Bo4oN, 6enkoB nnm 6ernkoB C XXenTKaMu.

o Bo unsbexaHve neperpeBa psuratens He paboTanTe HenpepbiBHO Ooree 10 MuHYT M obsizatenbHO AdenanTe
nepepbiB He MeHee 10 MUHYT, YTOObI MMKCEP OCTLINT 4O KOMHAaTHOM TeMnepaTypbl.

OYUCTKA N yxoa

e [lepen ouncTkon Bcerga oTknoYvanTe Nnpnbop OT SNeKTPOCeTH.

BbiMonTe Hacagky ropsiyen MblfibHOM BOAOW 1 NPOTPUTE HACyXo.

CBbEMHYI0 Yally HeNb3s MbITb B NOCYAOMOEYHON MaLLVHE.

Kopnyc mukcepa npoTupante BNaKHOM TKaHbIO M HX B KOEM Cly4ae He norpyxante n He obnueanTe BOOON.

He vcnonb3yite ONs OYUCTKM abpasvBHblE YUCTSALLME CPeAcTBa, MeTanMyeckne LETKU U MOoYarnku, a Takke

opraHn4YeckmMe pacTBOPUTENN U arpeCcCuUBHbIE XKUAKOCTH.

NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNi POKYNY

o Peclivé si prectéte tento navod k pouziti a uschovejte jej jako informacni pFirucku.

e PFed prvnim pouzitim spotfebice zkontrolujte, zda technické udaje uvedené na nalepce odpovidaji parametrim
elektrické sité.

e Pouzivejte pouze v domacnosti. Spotfebic neni uréen pro pramyslové ucely.

e Za provozu nesahejte rukama ani jinymi pfedméty do otacecich nastavcu!

e NepouZivejte mixér na tvrdé potraviny, napfiklad na zmrazené maslo. Pfi zpracovani hustych potravin se motor
muze prehrat.

¢ Nemyjte mixér tekutou vodou a neponofujte jej do vody nebo do jinych tekutin. Stalo-li se tak, okamzité odpojte
spotfebi¢ od elektrické sité, a neZ jej budete pouzivat, pfekontrolujte jeho provozuschopnost a bezpecnost u
odbornika.

o NeZ odpojite mixér od elektrické sité, prekontrolujte, aby pfepina€ rychlosti byl v poloze “0”. Pfi vytahovani
sitového kabelu jej uchopte za zastréku a netahejte za kabel.

PROVOZz

¢ Dejte sménitelné nastavce do hnizda, trochu je otote a tim upevnéte.

¢ Nastavte na podstavci snimatelnou misu a dejte do ni potfebné pfisady. Sklopte mixér takovym zplsobem, aby
nastavce byly uvnitf misy.

o Pfipojte mixér do elektrické sité.

e Zvolte si nutnou rychlost.

e Po tom, co smés dosahla potfebné hustoty, dejte pfepinac rychlosti do polohy “0”. Vytahujte nastavce teprve, az
mixeér uplné zastavi a odpojite ho od elektrické sité.

o Postavte mixér vertikalné, stisknéte tlacitko vyhozeni nastavcu a vytahnéte je.

POZNAMKA: Zvolte si rychlostni rezim vzhledem k tomu, které potraviny mate. Vzdy za&inejte praci nizkou rychlosti

a postupné ji zvySujte. Zacne-li smés hustnout, zvyste vykon pfepnutim do vétsi rychlosti.

POZOR: Nez nastavite haky na michani tésta, pfesvédcete se, Ze jste hak s vét§im omezovacem dali do pravého

hnizda a hdk s men8im omezovatem — do levého. To je nutné pro zamezeni vylévani tésta z misy.

NAVOD PRO MIXOVANI

RYCHLOST OPERACE
1,2 Pro michani suchych pfisad.
3 Pro pfipravu oméacek.a zeleninovych pyré.
4 Pro pfipravu tésta.
5 Pro michani cukru a masla (tuku) pro tésto.
6,7 Pro Slehani smetany, suchého mléka s vodou, bilku, bilk a Zloutkd.

e Pro zamezeni pfehfati motoru nepracujte s mixérem vice nez 10 minut nepfetrZité a udélejte pfestavku minimalné
_ 10 minut, aby mixer vychladl do pokojové teploty.

CISTENI A UDRZBA

o Pred Cisténim vzdy vytdhnéte zastrCku ze zasuvky.

¢ Omyjte nastavce teplou mydlovou vodou a utfete do sucha.

¢ Snimatelnou misu nesmite myt v mycce nadobi.
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o Otfete téleso spotfebiCe vihkym jemnym hadrem, v Zadném pfipadé jej neponofujte do vody ani nemyijte tekutou
vodou.

o NepouZivejte brusné distici prostfedky, kovové houby a kartaCe, a také organickd rozpoustédla nebo utoéné
tekutiny.

I PHKOBOACTBO 3A EKCMIOATALUSA

MPABUNA 3A BE3OMNACHOCT

e [lpoyeTeTe BHMMAaTENHO PLKOBOACTBOTO 3a eKcrnroaTtauus 3a aa nsberHete noBpeam npu nons3eaHe.

o [lpeau NbpBOTO M3NOM3BaHe Ha ypeaa nposepeTe, Aanu NOCOYEHOTO Ha NeneHkaTa C TEXHUYECKU XapakTepUCTUKN
3axpaHBaHe Ha BaluaTa 10Tusa CbOTBETCTBA Ha 3axpaHBaHeTO Ha Baliata mpexa.

o MukcepbT e npegHa3HayeH caMo 3a fomMallHa ynotpeba v B HUKaKbB Crydarn He € 3a MPOMMLLIIEHO M3MON3BaHe.
EkcnnoaTtupaiTte ypefa CbOTBETHO Ta3u UHCTPYKLUUS.

Mo Bpeme Ha paboTa Ha ypea He JOKOCBaWTE C pbLe BbPTALLM CE HaKpanHuLum!.
He unsnonaeanTe ypena 3a obpaboTBaHe Ha TBbpPAW MPOAYKTW, HAaNnpUMep 3aMpa3eHo kpaBe Macno. [pu TAXHOTO
obpaboTBaHe ABUraTensT MOXe fa ce pasBanw.

e He nsmwuBarite Mukcepa noj Tevauwia Boga. He notanante ypeaa BbB BoAa UNu Apyrn TEYHOCTU. AKO TOBa ce e
Cry4Yuro, BegHara usknoveTe ypeaa oT KOHTaKT, U3LAIO ro U3cyLleTe u npoeepeTe paboTarta My B kBanuduunpaH
CEPBU3EH LIEHTBP.

o [lpean na usknouUTe ypeda OT KOHTaKT, NpoBepeTe, Ye NPEBKIYBATENAT Ha CTENEHU ce HaMmupa B NOsioXeHue
Ha “0”. Mpu u3knoyBaHe Ha ypeaa usBageTe Lencena oT KOHTakTa, a He AbpnanTte kabena.

EKCMIIOATALUA HA YPEOA

e CrnoxeTe cBansiLLn ce HacTaBkM B OTBOpU, Te aa ce domkecupar.

¢ [locTaBeTe cBansiwa ce Yawa Bbpxy Onoka, cunete B Hesl HEOOXOAMMM KOMMOHEHTU. HarnaceTe mukcepa Taka,
HacTaBkUTE Ja Ce okaxarT B yaluaTa.

e BkrioyeTe ypena B KOHTaKT.

e M3bepeTe nooxonsi, pexxum Ha paboTa.

e Cnen kato cMecTa € JocTurHana Heobxoguma KOHCUCTEHUMs, 3aBbpTeTe MPEeBKMIOYBATENsS Ha CKOPOCTU B
nonoxeHune “0”. N3Baxgamte HacTaBkMTe caMO Cried TOBa, KOraTo Te HambfIHO ca cnpsanu paboTata cu, a
MUKCEPDBT Aa € U3KMOYEH OT KOHTAaKT.

¢ [locTaBeTe Mukcepa BepTMKarHo, HaTUCHeTe DyTOHa 3a U3XBBLPIISIHE HA HAKPAVHULINTE U T n3BageTe.

SABEJIE)KKA: Ws3bupaiite pexuma Ha paboTa B 3aBUCUMOCT OT MPOAYKTUTE, KOUTO e obpabotBaTte. BuHarm

3anoysanTe OT Hal-HWUCKa CTeneH, MOCTENeHHO MpeMmnHaBanTe KbM Ham-Bucoka. AKo B npoleca Ha obpaboTBaHe

KOMMOHEHTUTE Ca CTaHann MHOro MbCTWU, YBENMYETE CTeneHTa Ha paboTa, kaTo BKOYMTE MMKCEpa Ha MO-BUCOKa

MOLLIHOCT.

BHUMAHMUE: Tlpn noctaBsiHE Ha HakpanMHUUUTE 3a NpaBeHe Ha TECTO, NPOBEPETE, Y€ HaKpamHWKa C orpaHNYnTEnN C

ronsiM pasmep € CrioXeHa B JeCHUs1 OTBOP, a HakpalHMKa C No-manbk orpaHnyYnTen — B fieBusi. ToBa e HeobxoamMmo

cpelly npenvBaHe Ha obpaboTBaHaTa CMecC OT Yaiuara.

PEXXUMU 3A CMECBAHE
CTENEH OlMNEPAUNA
1,2 CmecBaHe Ha CyXu KOMMOHEHTU.
3 3a npuroTBsiHE Ha COCOBE, 3EJIEHYYKOBO Miope.
4 3a npaBeHe Ha TeCTOo 3a TOPTU, NACTW, NYAUNHIU.
5 3a cMecBaHe Ha 3axap 1 Macrno 3a NpUroTBsiHe Ha TeCTO.
6,7 Pa3brBaHe Ha karimak, Cyxo MNSIKO ¢ Boga, 6entbum, 6entbum 3aeHO C XXbNTbLM

e C uen npepoTBpaTABaHe Ha MperpsiBaHe Ha ypeda, He ro ekcnnoaTupante nosede oT 10 MUMHYTM npwu
HenpekbcHaTa paboTa. [py ToBa noyMBkaTa Mexay MHTepBanu Ha pabota TpsibBa ga 6bae He no-manko ot 10
MUWUHYTW, MUKCEPBT TpsibBa Aa N3CTUHE.

MOYNCTBAHE U NOAOPBIXKKA

o [Mpeaun NnouncTBaHe BUHArKM W3KIIOYBaNTE MUKCEPA OT KOHTAKT. Tol TpsibBa Aa N3CcTMHE HaMbITHO.

M3muiiTe HakpanHuLMTe B TOMMa BoAa C npenapat u 3abbplieTe Ha Cyxo.

Ceansiwa ce yawwa He TpsibBa ga ce u3amMmBa B Cb4OMMSINIHA MaLLUHA.

KopnycbT Ha Mukcepa novMcTBanTe C BNaXHO napLuanye U B HAKAKbB Cry4aln He ro notansinTe BbB BoAa.

3a nouncTtBaHe Ha ypega He Mnons3BanTe Apackally MUSISTHU npenapaTtv, He ro MoYMcTBanWTe C METAlTHU YeTKW,

Tendye, a CbLLUO Taka C OpraHW4HW paspeguTenu.

INSTRUKCJA OBSLUGI

SRODKI BEZPIECZENSTWA

o Uwaznie przeczytaj niniejsza instrukcje obstugi i zachowaj ja w celu informaciji.

e Przed pierwszym uruchomieniem sprawdz, czy charakterystyki techniczne urzadzenia podane na nalepce
odpowiadajg parametrom sieci elektrycznej.

o Tylko do uzytku domowego. Urzgdzenie nie jest przeznaczone do zastosowania przemystowego.

o W czasie pracy nie dotykaj rekg lub innymi przedmiotami konncéwek obrotowych!

o Nie wykorzystuj urzadzenie do wymieszania twardych skfadnikow, na przyktad, zamrozonego masta
Smietankowego. Stosowanie miksera do obrobki produktow lepkich moze spowodowaé zniszczenie silnika.

o Nie myj miksera wodg biezacg i nie zanurzaj go w wodzie lub w innych plynach. Jesli taki wypadek miat miejsce,
odtacz mikser od sieci zasilajacej, catkowicie wysusz go i sprawdz w najblizszym serwisie.
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e Przed wylgczeniem urzadzenia od sieci zasilajgcej przekonaj sie o tym, ze przetacznik szybkosci znajduje sie w
pozycji ,0”. Wytaczajac urzadzenie, nie ciagnij za kabel elektryczny, lecz trzymaj sie rekg za wtyczke.

PRACA

o Z lekka obracajac, ustal koncowki wymienne w gniazdach.

¢ Ustaw na podstawie czasze zdejmowang i wiéz niezbedne sktadniki. Opus¢ mikser, zeby koncowki miescity sie w
Srodku czaszy.

o Podtacz mikser do sieci elektryczne;.

o Wybierz wtasciwg szybkosc.

e Po osiggnieciu przez mieszanke pozadanej konsystencji, przestaw przelicznik szybko$ci w pozycje “0”.
Wyciggniecie koncéwek jest mozliwe tylko po ich catkowitym zatrzymaniu sie i odigczeniu miksera od sieci
elektryczne;j.

o Ustaw mikser w pozycje pionowa, nacisnij przycisk wyrzucenia korncowek i wyciagnij je.

UWAGA: Dobieraj warunki szybkosciowe w zaleznosci od produktéw. Zawsze zaczynaj prace od niskiej szybkosci,

stopniowo przechodzg do bardziej wysokiej szybkosci. Jesli w trakcie obrébki mieszanka gestnieje, zwieksz moc,

przetaczajac mikser na bardziej wysokg szybkosé.

UWAGA: Kiedy ustawiasz koncowki do wymieszania ciasta, przekonaj sie, ze koncéwka z wiekszym ogranicznikiem

jest wlozona do prawego gniazdka, a koncowka z mniejszym ogranicznikiem — do lewego gniazdka. To jest

konieczne, zeby zapobiec wylaniu zawartosci czaszy przez brzegi.

ZALECANE WARUNKI WYMIESZANIA

SZYBKOSC OPERACJA
1,2 Mieszanie suchych sktadnikow.
3 Przyrzgdzenie sosow i puree warzywnego.
4 Zamieszanie ciasta do biszkoptow, pieczywa, puddingéw.
5 Stosuje sie do wymieszania cukru i masta (ttuszczu) do ciasta.
6,7 Ubijanie Smietanki, mleka w proszku z wodg, biatka lub biatka z Zzéttkiem.

e Zeby unikna¢ przegrzania silnika, nie uzywaj urzadzenia bez przerwy ponad 10 minut i koniecznie réb przerwe nie
mniej niz 10 minut, Zeby mikser schtodzit sie do temperatury pokojowe;.

CZYSZCZENIE | OBSLUGA

o Przed czyszczeniem zawsze odtgczaj urzadzenie od sieci elektrycznej.

o Przeptukuj kohcéwki i czasze zdejmowang w goracej wodzie mydlanej i wytrzyj do sucha.

e Czasze zdejmowang nie wolno my¢é w zmywarce do naczyn.

o Wytrzyj obudowe i podstawe miksera wilgotng szmatkg, w zadnym wypadku nie zanurzaj w wodzie i nie oblewaj
woda.

o Nie stosowaé¢ do czyszczenia sciernych $rodkéw czyszczacych, szczotek i zmywakédw metalowych oraz
rozpuszczalnikdw organicznych i ptyndw agresywnych.

MANUAL DE UTILIZARE

MASURI DE SIGURANTA

o Cititi cu atentie instructiunile de folosire si pastrati manualul ca material informativ.

« Tnainte de prima folosire verificati daca caracteristicile tehnice ale produsului corespund cu cele indicate pe cutie,
parametrilor retelei electrice.

e A se folosi doar in scopul Tn care a fost proiectat. Aparatul nu este destinat folosirii Tn scopuri industriale.

¢ Nu atingeti telurile cu méainile sau cu alte obiecte rotative in timpul functionarii!

¢ Nu folositi mixerul pentru a amesteca produse dure, spre exemplu, untul inghetat. La amestecarea produselor cu
viscozitate ridicata se poate arde motorul.

¢ Nu spalati mixerul sub jetul de apa, nu-l introduceti Tn apa sau in alte lichide. Daca aceasta totusi s-a intamplat,
scoateti imediat mixerul din priza, uscati-l si verificati-l la cel mai apropiat service autorizat.

« Tnainte de a scoate mixerul din priza verificati daca comutatorul de viteze se afla pe pozitia "0” Scoateti din priza
tragdnd numai de stecher, nu si de cablul de alimentare.

FOLOSIRE

e ntroduceti telurile in orificiile special prevazute si rotiti-le pana la fixare

e Puneti pe suport bolul atagabil si adaugati in el ingredientele dorite. Coborati mixerul astfel incat telurile sa fie in
interiorul bolului.

¢ Alimentati mixerul la reteaua electrica.

o Alegeti viteza necesara.

e Dupa ce amesteul / compozitia a atins consistenta dorita, comutati intrerupatorul pentru viteze in pozitia “0”.
Asteptati pana ce accesoriile s-au oprit complet apoi deconectati mixerul de la sursa de curent.

o Asezati mixerul in pozitie verticala, apasati pe butonul de degajare si scoateti accesoriile.

ATENTIE: Selectati viteza Tn dependenta de produse. Incepeti s& amestecati la o viteza mai mica, apoi puteti trece

treptat la o vitezd mai mare. Daca in timp ce amestecati, continutul se ingroasa, mariti puterea trecand la o viteza

mai mare.

ATENTIE: La fixarea telurilor pentru aluat, verificati daca telul cu limitatorul mai mare se afla in orificiul drept, iar telul

cu limitatorul mai mic — in cel drept. Acest lucru este necesar pentru a evita ca continutul sa nu depaseasca marginile

bolului.

MODURI DE AMESTECARE RECOMANDATE
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VITEZA OPERATIUNE
1,2 Amestecarea ingredientelor uscate
3 Pregatirea sosurilor si piureului de legume
4 Amestecarea aluatului pentru piscoturi, budinca, produsele de panificatie
5 Pentru a amesteca zaharul si uleiul pentru aluat
6,7 Pentru frigca, lapte praf, albusuri, albusuri si galbenusuri

e Pentru a evita supraincalzirea motorului, la fiecare 10 minute de utilizare faceti o pauza de minim 10 minute
necesara pentru ca temperatura mixerului sa ajunga la temperatura camerei.

CURATARE $I INTRETINERE

« Intotdeauna scoateti aparatul din priza inainte de curatare.

e Spalati telurile cu apa calda si detergent, apoi stergeti-le bine.

Nu spalati boul atagabil in masinile de spalat vase.

e Stergeti corpul mixerului cu o lavetd umeda si in nici intr-un caz nu introduceti mixerul sub apa si nu-l udati.

* Nu folositi pentru curatare solutii abrazive, perii si bureti metalici, sau dizolvanti organici si lichidele agresive.

m IHCTPYKUIA 3 EKCINJTYATAUII

MIPU BE3MNEKHA

o YBaxHO npouutarnTe IHCTPYKLIiO 3 ekcnnyaTauii Ta 3axoBaunTe 1 9K AOBiAKOBUIA MaTepian.

o [lepen nepwvmMm BMUKAHHSIM NepeBipTe, YW BIANOBIAAOTbL TEXHIYHI XapakTePUCTUKM BUPOOY, NO3HAYEHI Ha Haninui
TEXHIYHUM XapaKTepucTmukam, napameTpam efekTpoMepeXxi.

¢ BukopuctoByBatu Tinbku B nobyTi. MNpunag He BU3Ha4YeH AN NPOMMCIIOBOrO KOPUCTYBaHHS.

¢ B uaci obepTaHHA Hacagok, He TOPKANTECH iX pykamu Yu iHWKMMK npegmeTamu!

¢ He BuKopucTOBYITE MiKcep Ans 06pobku TBEpAMX MPOAYKTIB, HABNPUKNa4, 3aMOPOXEHOrO BEPLLKOBOrO macra. B
yaci 00pobkm B’A3KNX NPOAYKTIB OBUIYH MOXE NEPETOPITH.

¢ He muiiTe mikcep nig CTpyMOM BOAM Ta HE 3aHYpOWTE AOro B BOAY Y iHWI pignMHKU. AKWo ue Bigdynocs, HeramHo
BMMKHITb MiKCEp 3 eNeKTpoOMepEXi, LiNTKOM BUCYLUITL MOr0 Ta NepeBipTe B HANONMXYOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

o [lepea BUMUKaAHHAM 3 efIEKTPOMEpPEXi NepeKkoHanTeCh, WO NepemMukad LWBUAOKOCTEN 3HaxoamuTbes B nosuuii “0”.
Bumukatouum, TpuManTech pyKoto 3a LUTencernbHY BUIKY, HE TAMHITL 3a LUHYP.

EKCMNYATALIA

e 3nerka noBepTaroun, BCTaBTe 3MiHHI HAacaaKku B rHe3aa Ao dikcadii.

e YCTaHOBiTb Ha 6a3y 3MOMHy Yawy Ta MoKNagiTb Tyau HeoOXxigHi iHrpegieHTM. OnycTiTe Mikcep, WOO Hacagku
OMMHNNNCL BCEPEOUHI YaLli.

e BBIiMKHITb MiKCEP B €NEKTPOMEpEXY.

o BubepiTb HEOOXiQHY LUBMAKICTb.

e [licna Toro, sk cymiw gocarHyna noTpibHOI KOHCUCTEHUIi, nepeBeniTb Nepemukad LWBuaKocTen B nosuuio “0”.
BunmanTe Hacagkm Tinbku nicns X NOBHOT 3yMMHKU Ta BUMKHEHHSA MiKCepa 3 enekTpoMepexXu.

e YCTaHOBITb MiKCEp BEPTUKarNbHO, HATUCHITb KHOMKY BUAMAHHS HacazokK i BUAMITb iX.

TMPUMITKA: BubupaiiTe LWBWAKICHAA PEXWM 3anexHo Bi4 MNPOAYKTIB. 3aBXau novmHanTe poOOTy Ha HU3bKiN

LLIBUAKOCTi, NOCTYNOBO 36inbLuytoym ii. Ao B npoueci 06pobku cymiw rycTie, 30inbLUiTh NOTYXHICTb, MEPEMKHYBLLIM

MiKCep Ha BULLY LUBUAKICTb.

YBAIA: YcTaHON4YM Hacagky Ans po3MillyBaHHS TicTa, NepeKkoHanmTech, WO Hacagka 3 obmexyBadem BinbLuoro

po3Mipy BCTaBrfieHa B Npase rHi3go, a Hacagka 3 MeHLWuM obmexyBadeM — B niBe. Lle HeobxigHo, wob 3anobirtm

BUMNMBaHHIO BMICTY Yalli Yepes KpaW.

PEKOMEHOOBAHI PEXXUMU 3MILLYBAHHA

WBNOKICTb | OMNEPALUIA
1,2 3MillyBaHHSI CyXUX iHTPEIEHTIB.
3 [MpuroTyBaHHs NianmB, COCIB Ta OBOYEBOIO MOPE.
4 3amilyBaHHs TicTa Anst OMCKBUTIB, BUNIYKW, NYLMWHTIB.
5 BukopucTtoByeTbCA ANs 3MillyBaHHSA LIYKpY Ta Macrna (cmanbus) gns Ticra.
6,7 361BaHHSA BEPLUKiB, CyxOro Mosioka 3 Bogoto, 6inkis 4m BinkiB 3 KOBTKaMu.

o o6 3anobirtm neperpiBy OBuryHa, He npautonte 6e3nepepBHO Ginble 3a 10 xBUIMH Ta 0OOB’A3KOBO POBITbL
nepepsu HariMeHLwe Ha 10 XBUIKWH, WOO6 MiKCep OCTUTHYB 40 KIMHATHOI TeMnepaTypw.

YACTKA | gorndaan

o [lepen 4YMCTKOIO 3aBXOW BUMUKAWTE Npunagy 3 enekrpoMepexi.

BumuiiTe Hacagku rapsidoo MUMbHOK BOAOK Ta NPOTPITh HAcyxo.

31A0MHY Yally He MOXHa MUTU B NOCYLOMMUINHIN MaLLMHI.

Kopnyc mikcepa npoTupanTe BOMOro TKAHWHO Ta Hi B AKOMY pasi He 3aHyplONTE Ta He obnuBanTe BOOOLO.

He BMKOpPUCTOBYWTE ANSA YACTKM abpasuBHi 4MCTAYi 3acobM, MeTaneBi LWiTKM Ta MOYanku, a TakoX OpraHiyHi

PO3YMHHWKM | arpeCcuBHi piguHK.

YNYTCTBO 3A PYKOBAHE

CUI'YPHOCHE MEPE

o [MaxrbMBO NpoynTajTe YNyTCTBO 3a pyKOBaHe 1 YyBajTe ra pagun nHdopmaumje.

o [lpe npBor ykibyyewa MpPOBEpPUTE Oa NN TEXHWYKE KapakTEepUCTUKE NPOU3BOAA, HasHA4YeHe Ha HanenHuuw,
oprosapajy napameTpuma enekTpuyHe Mpexe.
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o Kopuctutn camo y gomahuHcTBy. Ypehaj Huje HaMereH 3a NponsBoay.

Y Bpeme paga He anpajte npnbope Koju ce okpehy, pykama unu apyrum npegmetmmal

e He kopuctute mukcep 3a npepahuBame TBpAMX npogykata, Kao 3aMp3HyTU Macnaud. Ako ce npepahyjy nenrbuen
NpoayKTN, MOTOP MOXe [a Nperopu.

e He nepute mukcep TekyhoMm BOAOM M He CTaBrbajTe ra y Body wnu Apyre Te4HocTu. AKO ce TO Aecuno, ogmax
UCKIbYYNTE MUKCEP U3 MPEXE Hanajakba, MOTMYHO ra OCyLNTE U MPOBEPUTE Y HAjONMKEM CEPBUCKOM LIEHTPY.

o [lpe Hero WTO UCKIbYYUTM MUKCEP M3 Mpexe Hanajara NpoBepuTe da N ce Mewad Op3vHa Hanasu y nonoxajy
“0”. He ByuuTe 3a rajTaH Hero 3a yTukau.

PAL

¢ [Monako okpehyhu 3ameHrbMBe Npubope, CTaBUTE MX y THE3[a Tako Aa ce oHW UKCMPpajy.

e HamecTtute Ha 6a3sy yally Ha ckuaare n cTaBuTe Y by noTpebHe cactojke. Cnyctute Mukcep, aa ce npubopu Hahy
YHyTpa yalue.

o YKIbyumTe MUKCEP Y MPEXY HanajarAa.

o 3abepute noTpebHy Gp3mHy.

e HakoH gobujara HeonxogHe rywhuHe cmece, cTaBuTe npekvaay 6pavHa y nonoxaj “0”. Ckngajte HactaBke camo
HaKOH HMXOBOT MOTNYHOI 3ayCTaBibarkba N UCKIbyYeHa MUKCepPa U3 MpexXe Hanajara.

o CraBuTe MUKCEP BEPTUKANHO, MPUTUCHMUTE AYIMe 3a CKuaarwe HacTaBaka u U3BaauTe HacTaBke.

HATIOMEHA: Bupajte Op3uHy 3aBUCHO Of BPCTE MpoAykaTa. YBeK MOoYHWUTE paj ca manom Gp3vHOM na je nonako

noesehagajTe. Ako y npoLecy paga cMeca je noctana rywha, nosehajte 6p3vHy Mukcepa.

TMA3SUTE: MpunukoM HamelwlTaka npubopa 3a Mellawe TecTa yBepuTe ce ga ce npubop ca Behum rpaHUYHMKOM

Hanasu y npaBoM rHe3ay, AOK je npubop ca MawuM rpaHMYHUMKOM Yy NeBOM rHesay. To je HeonxogHo ga 6u ce

n3berno npenuBake CaapXuHe Yvalle Npeko heHe neuLe.

NMPENOPYYbUBU PEXXUMU MELLUAHKA U MYREHA

BP3NHA MOCTYMNAK
1,2 Meluane cyBuMX cacTojaka.
3 Mpunpemane ymaka, cocoBa 1 nupe o nospha.
4 Meluare Tecta 3a GUCKBUT, NELMBO, NYOVHT.
5 Mewwatre wehepa 1 macnaua (Mactu) 3a Tecro.
6,7 Myherse Lwinara, CyBor Mrieka ca Bo4oM, benaHaua unv 6enaHaua n xxymaHaua.

e [la ce n3berHe nperpejakbe MOTOpa, BPEME HEMNPEKUAHOr paga He Moxe 6utn Buwe o 10 mMyHyTa; 00aBes3HO
HanpasuTe nay3y of Hajmare 10 MrHyTa Aa ce MUKCep Oxnaaun Ao cobHe Temneparype.

YNLWREHWE U OOPXXABAHE

o [pe umwhemne yBek UCKIbyunTe ypehaj 3 Mpexe Hanajana.

WcnepuTe npmbope Tonnom canywaBoM BOAOM U A06po obpuLimTe.

Yawa Ha cknaame ce He CMe nNpaTu y MaluvHK 3a npawse cyha.

Tpyn Mukcepa obpuvLLIMTE BNAXXHOM TKAHUMHOM, HMKaA ra He CTaBrbajTe y BOAY U He cunajTe Ha tera Boay.

He kopuctute 3a unwhere abpa3noHa cpeacTtBa, MeTanHe yeTke, a Takofje opraHcke pacTBapadve W arpecuBHe

TekyhuHe.

23] KASUTAMISJUHEND

OHUTUSNOUANDED

¢ Lugege kaesolev Kasutusjuhend tahelepanelikult 1abi ja hoidke see tuleviku tarbeks alles.

o Enne mikseri esimest vooluvdrku lulitamist kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed vastaksid kohaliku
vooluvérgu andmetele.

¢ Antud seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks, mitte toostuslikuks kasutamiseks.

o Mikseri kasutamise kaigus arge katsuge kate- vdi teiste asjadega pdorlevaid otsikuid!

e Arge kasutage mikserit kdvade toiduainete (nt. kiilmutatud v6i) todtlemiseks. Sitkete toiduainete té6tlemisel vaib
mootor labi pdleda.

e Arge hoidke mikserit voolava vee all ega pange vette voi teistesse vedelikesse. Kui seade on vette sattunud,
eemaldage mikser kohe vooluvdrgust, kuivatage seade téielikult &ra ja viige lahimasse teeninduskeskusesse
kontrollimiseks.

e Enne vooluvérgust eemaldamist veenduge, et kiiruste Umberliliti on asendis “0”. Arge eemaldage seadet
vooluvdrgust juhtmest tbmmates vaid alati tuleb hoida kinni juhtme otsas olevast pistikust.

KASUTAMINE

e Pange otsikud pesadesse ja keerake kuni nad kohale kinni lukustavad.

o Paigaldage anum alusele ja lisage anumasse vajalikud toiduained. Pange mikser anumasse, et otsikud oleksid
selle sees.

o Lulitage mikser vooluvdrku.

o Valige vajalik Kiirus.

o Parast seda, kui segu on vajaliku konsistentsi saavutanud, keerake kiiruste UmberlUliti asendisse “0”. Enne otsikute
eemaldamist, oodake kuni nad 16plikult peatuvad ja eemaldage mikser vooluvérgust.

o Paigutage mikser pustisesse asendisse, vajutage otsikute eemaldamisnupp ja tommake otsikud valja.

MARKUS: Valige kiirus olenevalt toiduainetest. Alati alustage t66d madalama kiirusega, kiirust aegamoédda

suurendades. Kui téotlemise kdigus segu muutub paksemaks, lllitage mikser kérgemale kiirusele Umber.
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TAHELEPANU: Taigna segamiseks otsikute kiilgekinnitamisel veenduge, et suurem taignakonks oleks paigutatud
paremasse pessa ja vaiksem taignakonks — vasakusse pessa. See on vajalik selleks, et valtida ainete voolamist lile
anuma serva.

SOOVITATAVAD SEGAMISE REZIIMID

KIIRUS OPERATSIOON
1,2 Kuivade ainete segamine.
3 Kastmete, soustide ja juurviljaplree valmistamine.
4 Biskviitide, kupsiste taigna segamine; pudingite valmistamine
5 Suhkru vdiga(toidudliga) segamine taigna valmistamisel
6,7 Vahukoore, piimapulbri veega, munavalgete vdi munavalgete munakollastega vahustamine

e Mootori Ulekuumenemise valtimiseks arge kasutage mikserit Gle 10 minuti ning tehke vahemalt 10-minutiline
vaheaeg, laske mikseril toatemperatuurini jahtuda.

PUHASTUS JA HOOLDUS

e Enne puhastamist eemaldage seade vooluvdrgust.

Peske otsikud kuuma seebiveega ja puhkige ule kuiva riidega.

Arge peske anumat ndudepesumasinas.

Puhastage mikseri korpus niiske riidega, arge pange seadet vette ja voolava vee alla.

Arge kasutage puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid, metallharjasid ja —k&snasid, samuti ka orgaanilisi

lahusteid.

M LIETOSANAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS NORADIJUMI

o Uzmanigi izlasiet ekspluatacijas instrukciju un saglabajiet to ka uzzinu materialu.

Pirms ierices pieslégSanas parliecinieties, ka tas darba spriegums atbilst jusu elektrotikla spriegumam.

Izmantot tikai sadzives noltkos. Izstradajums nav paredzéts ripnieciskai izmantoSanai.

Miksera darbibas laika neaiztieciet ar rokam vai citiem priekSmetiem rotéjo3os uzgalus!

Neizmantojiet mikseri cietu produktu apstradei, pieméram, sasaldéts saldais kr&jums. Sadu produktu apstrade var

izraistt motora parslodzi.

o Nemazgajiet mikseri zem tekoSa Udens, ka arT negremdgjiet to Udeni vai kada cita Skidruma, ja tas ir noticis
nekavéjoties atslédziet mikseri no elektrotikla, pilnigi izZavéjiet un parbaudiet tuvakaja servisa centra.

e Pirms atslég3anas no elektrotikla parliecinieties, ka atrumu parslégs atrodas stavoklt “0”. Atslédzot mikseru no
elektrotikla, velciet aiz kontaktdak3as, nevis aiz baroSanas vada.

EKSPLUATACIJA

o Viegli pagriezot, ievietojiet nonemamos uzgalus fiksacijas ligzdas.

o Uzstadiet uz paliktna nonemamo kausu un ievietojiet taja nepiecieSamas izejvielas. Nolaidiet mikseri, ta lai uzgali
batu kausa iekSpusé.

o Pieslédziet mikseri pie elektrotikla.

o |zvélaties nepiecieSamo atrumu.

e Péc tam, kad maisijums ir vajadzigaja konsistencé, parslédziet atrumu slédzi stavokit “0”. Iznemiet uzgalus tikai
tad, kad tie pavisam apstasies un atslédziet mikseri no elektrotikla.

o Uzstadiet mikseri vertikali, nospiediet uzgalu nonemsanas pogu un iznemiet uzgalus.

PIEZIME: Izvélgjieties atruma reZzimu atkariba no produktu veida. Vienmér saciet darbibu ar zemaku atrumu,

pakapeniski parejot uz augstaku. Ja darbibas procesa masa biez€, palieliniet jaudu, parslédzot mikseri uz augstaku

atrumu.

UZMANIBU: Uzstadot uzgalus miklas micidanai parliecinieties, ka uzgalis ar lielako ierobeZotaju ir ievietots labaja

ligzda, uzgalis ar mazako ierobezotaju — kreisaja. Tas ir nepiecieSams, lai izvairitos no satura izli5anas no kausa pari

malam.

IETEICAMIE SAMAISISANAS REZIMI

ATRUMS DARBIBA
1,2 Sausu izejvielu sajaukSanai.
3 Meércu un darzenu biezena pagatavoSanai.
4 Miklas miciSanai biskvitiem cepumiem, pudiniem.
5 Izmanto cukura un sviesta (tauku) sajaukSanai miklam.
6,7 Kréjuma, sausa piena ar udeni, olbaltumu vai olu putodanai.

e Lai izvairitos no motora parkarSanas nestradajiet ar to nepartraukti vairdk ka 10 minates, ar partraukumu ne
mazaku par 10 minttém - lai mikseris atdzistu I1dz istabas temperatarai.

TIRISANA UN APKOPE

Pirms tiriSanas vienmér obligati atsl€dziet ierici no elektrotikla.

Nomazgajiet uzgalus ar siltu ddeni un ziepém, noslauciet tos pilnigi sausus.

Nonemamo kausu nedrikst mazgat trauku mazgajamaja masina.

Miksera korpusu notiriet ar nedaudz mitru dranu un nekada gadijuma negremdgéjiet un neaplejiet to ar adeni.

Neizmantojiet tiriSanai abrazivos mazgajamos lidzek|us, metaliskas birstes un Svammes, ka arT organiskos

skaiditajus un agresivos Skidrumu.
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EKSPLUATAVIMO SALYGOS

APSAUGOS PRIEMONES

o Atidziai perskaitikite Ekspluatavimo vadova ir iSsaugokite jj kaip informacinj materiala.

Pries pirmajj naudojima patikrinkite, ar atitinka gaminio techninés charakteristikos, elktros tinklo parametrams.

Naudokite tik buitiniais tikslais. Prietaisas néra skirtas pramoniniam naudjimui.

Darbo metu nelieskite rankomis arba kitais daiktais besisukanciy antgaliy!

Nenaudokite mikserj kiety produkty apdirbimui, pvz., uz3aldyto sviesto. Apdirbant klampius produktus variklis gali

perdegti.

¢ Nevalykite mikserj vandeniu ir nenardinkite jo | vandenj arba kitus skis€ius. Jaigu tai atsitiko, atjunkite mikserj nuo
elektros tinklo, pilnai iSdZiovinkite jj ir patikrinkite artimiausiame serviso centre.

o Pries iSjungiant i$ elektros tinklo, jsitikinkite, kad greiciy jungilkis randasi “0” padétyje. Imkités ranaka uz Sakute o
ne uz elektros laida.

DARBAS

¢ Lengvai pasukant, jdékite kei¢iamus antgalius j lizdus iki fiksacijos.

o Nustatykite ant bazés nuimama taure ir jdékite | jg reikalingus ingridijentus. Nuleiskite mikserj taip, kad antgaliai
bdtu taurés viduje.

¢ Pajunkite mikserj prie elektros tinklo.

¢ ISsirinkite reikiama greit;.

o Po to kai miSinys pasiekeé reikalingos konsistencijos, perjunkite jungiklj | padétj “0”. Uzmovas istraukite tik po pilno
sustojimo ir mikserio i§jungimo nuo elektros tinklo.

¢ Nustatykite mikserj vertikaliai, paspauskite mygtuka uzmovy istraukimui.

PASTABA: Rinkités grei€io rezima priklausant nuo produkty. Visada pradékite darbg mazame greityje, tolygiai

pereinant prie dedesnio. Jaigu apdirbant misinys tankeja, padidinkite galinguma, perjungus mikserj | didesnj geit;.

DEMESIO: Teslo iSmaisSimo antgaliy nustatymo metu, sitikinkite, kad antgalis su didelés iSmeros apribotojiu jstatyta |

desnijj lizda, o antgalis su maZesniu apribotojiu — | kairiji. To reikia tam, kad turinys neissilietu pro taures krastus.

REKOMENDUOJAMI SUMAISIMO REZIMAI

GREITIS OPERACIJA
1,2 Sausy ingedijenty sumaiSimas
3 PadaZy, sousy ir darZoviniy piuré paroSymas
4 Teslo paroSimas kepimui, pudingams
5 Naudojama cukraus ir sviesto sumaiSimui (riebaly) teslui.
6,7 Grietinélés, sauso pieno su vandeniu, baltymu arba baltymy su triuniy. SumaiSimui.

o Dulkiy siurblio variklio perkaitynimo iSvengimui nedirbkite be sustoimy daugiau 10 minuciy ir butinai darykite
pertraukg ne maziau kaip 10 minuciy tam, kad mikseris atvéstu iki patalpos temperaturos.

VALYMAS IR SAUGOJIMAS

o Prie$§ valymg visada atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.

ISplaukite antgalius putajan€iu vandeniu, ir nuvalykite juos sausai.

Nuimag taure negalima plauti indaplovéje.

Mikserio korpusg valykite drégnu audiniu ir jokiu atvéjiu nenuleiskite | vandenj it nelaistikite vandeniu.

Nenaudokite valymui abrazivinias valymo priemones, metlinius Sepecius, o taip pat organinius tirpdyklius ir

agresivius skiscius.

[ HASZNALATI UTASITAS

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

o Hasznalat el6tt, kérjuk, figyelmesen olvassa el a Kezelési utmutatot és tartsa meg azt, mint tajékoztatd anyagot.

o A készilék elsé hasznalata el6tt, ellendrizze egyeznek-e a cimkén megjeldlt miszaki adatok az elektromos hal6zat
adataival.

¢ Csak otthoni hasznalatra, ne hasznalja nagylzemi célra.

o Ne érintse kézzel, vagy mas targyal a forgd tartozékokat!

e Ne haszndlja a habver6t kemény anyagok mixelésére (pl. keményre fagyott vaj). Ragados Osszetevék
megm{velésekor kiéghet a motor.

e Soha ne mossa vizcsap alatt, ne meritse vizbe, vagy mas folyadékba a késziléket. Ha ez megtértént, azonnal
aramtalanitsa a készuléket, szaritsa meg, és vigye el a kdzeli szervizbe.

o Miel6tt kihuzna a dugot az aljzatbdl, gy6z6djon meg, hogy a sebességkapcsold “0” fokozatban all. A késziilék
aramtalanitasa kdzben fogja a csatlakoz6dugot, ne huzza a vezetéket.

JAVASLATOK A KEZELESHEZ

e Finoman csavarja a habver6ket a foglalatba, amig a helylkre nem kerilnek.

Helyezze a csészét a helyére, rakja bele a szikséges élelmiszert. Eressze a csészébe a habverdket.

Csatlakoztassa a turmixgépet a halozatra.

Allitsa be a sziikséges sebességet.

Miutan a keverék elérte a sziikséges allagot, allitsa a sebességkapcsoldt ,O” helyzetbe. Vegye ki a tartozékokat,

de csakis azutan, miutan teljesen leélltak és aramtalanitotta a készuléket.

o Allitsa a turmixgépet fliggéleges helyzetbe, nyomja meg a tartozékkioldé gombot és vegye ki azokat.
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MEGJEGYZES: Véalassza a sebességet az Osszetevéknek megfeleléen. El6bb alacsony sebességnél kezdjen
dolgozni fokozatosan emelve azt. Ha a megmdivelés kdvetkeztében az anyag s(irisédik — emelje az erékifejtést,
atkapcsolva a turmixgépet magasabb sebességre.

FIGYELEM: A habver6 felhelyezésekor figyeljen arra, hogy a nagyobb méretl hataroloval ellatott habverd a jobb
furatba ker(ljon, a kisebb hataroloval — a bal furatba. Ez gatolja az 0sszetevék kifolyasat a csészébdl.

KEVERESI UTMUTATO

SEBESSEG MUVELET
1,2 Szaraz 6sszetevOk keverésére.
3 Hig 6sszetev6k, martasok, szészok, zoéldségpire készitéshez.
4 Piskétak, suitemények, pudingok készitéshez.
5 Tészta elkészitéséhez sziikséges cukor, vaj (zsir) keverésére.
6,7 Habok, portej vizzel val6 felverése, tojasfehérje felveréséhez.

¢ A motor tulmelegedése elkertlése érdekében ne hasznalja a készuléket 10 percnél tovabb és tartson legalabb 10
perces szinetet, hogy a keszilek lehljon.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Mindig huzza ki a készuléket a konnektorbdl.

Mossa meg a habveréket meleg, szappanos vizben, majd tordlje szarazra 6ket.

A levehetd csészét mosogatdégépben mosni tilos!

Tisztitsa le a készilékhazat nedves ruhaval, soha ne meritse/ontse le vizzel.

Ne hasznaljon suroldszert, fémkefét, csutakot, szerves olddszert és agressziv tisztitoszert.

E XABbIK H¥CKAYbI

KAYINCI3AIK LWAPANAPbDI

e KonaaHy HyCKayblH biKbllaCneH OKbIM LUbIFbIHbI3 XXOHe OHbl aHblKTamarblk MaTepuan peTiHae cakTaHbI3.

e Anfalkbl KOCyAblH angbiHaa OyMbIMHbIH, TeXHMKanblK CunaTTaMacbiHbIH, KancblpMagarbl, 3MeKTp XyWeciHae
KepceTinreH napameTprepiHe CaMKEeCTIrH TEKCEPIHi3.

e Ocbl lManganaHy HyckayblHa CoMKeC TeK kaHa TYpPMbICTbIK MakcaTTapha kongaHbinagbl. Kypan eHepkacinTik
KongaHyra apHanvaraH.

o JKyMbIC yakbITbiHa KONIMEH HEMecCe Dacka HopcenepMeH ariHaFaHn cantamanapfa TUMeH;3!

o Mukcepgi kaTTbl eHimaepai eHaeyre kongaHbaHbi3, Mbicarbl, TOHa3bITbIIFaH capbl Mangbl. YKabbickak eHimaepai
©eHZlece KO3FanTKbILL KYRin KeTyi MyMKiH.

o Mukcepai afbic CyMEH XXyMaHbI3 X8He OHbl CyFa Hemece Dacka CyMbIKTbiKTapFa manbimanbi3. Erep 6yn 6onca
Xafganaa, Mukcepai aepey anekTp XKyWeciHeH CeHAipin TacTaHpbl3, OHbl TONbIK KEMTIPiHi3 XaHe XaKblH apajafbl
cepBUC opTanbIfblHAa TEKCEPTIHI3.

o OneKkTp XXyMEeCiHeH CceHAipy angblHAa XblNgamMablKTapablH aybICTbIPbIN-KOCKbIWbLl "0" KyniHOe TypfaHbiHA Ke3
XKETKI3iHi3. KOCKbILLIBITLI KONIMEH anblHbI3, KOPEKTEHY GayblHaH TapTnaHbI3.

X¥MbIC

o Can OypaMn, aybicbiMabl canTamanapbl OekiTy yacbiHa canbiHbI3.

e Anmanbl-canManbsl TOCTafaHbl Herisre OpHaTbIHbI3 XXOHE OfaH KaXeTTi WHrpeaueHTTepai KocbiHbI3. Mukcepai
canTamanap TocTaraH iwinge bonatbiHgan eTin TYCIipiHi3.

o Mukcepai anekTp XyneciHe KOCbIHbI3.

o KaxeTTi XblngamMablKTbl TaHAAHbI3.

e Kocna KaXeT KOHCUCTEHLMSFa XeTKEHHEH KeWiH XblrgamablkTapAbl anblpbin-KocKblWThl "0" KyriHe ayaapblHbI3.
Cantamanapabl onapgblH TEK KaHa TOfblK TOKTan >XaHE MMUKCep 93NEKTP >XYMECIHEH COHAIpPINreHHEH COH
WbIFApbIHbI3.

o Mukcepgi Tik OpHaTbIHbI3, cCanTamanapgbl LWbliFapy HOKaTbIH 0ackiHbI3 4a onapAbl CYbIpbIN anblHbI3.

ECKEPTY: Xbingamablk TopTibiH eHimaepre TWIiCTi TaH4aHbI3. ©pKallaH XXyMbICTbl TOMEH XblngamabliktaH 6acTan,

GipTe-bipTe XofapbicbiHa ©TiHi3. Erep eHaey OapbiCbiHOa KOCNa KOKmaHca, MUKCEpAi >KoFapblpak >Kbigamablkka

aybICTbIPbIM KyaTTbINbIKTbl YKENTiHI3.

HA3AP: Kamblpabl OyrniFayra apHanfaH cantamanapgblH Kypy KesiHae Ken Meniepgi LeKTeril canTamaHblH, OH ysiFa

KOMbIiFaHbIHa, an a3 LWekKTeril cantamaHblH — COM XaKTafblFa KOWMFaHblHA KO3 XeTKi3iHi3. Bbyn TocTaFaHHbIH

ilWiHAeriHi epHeyiHeH Teringipmey YLiH KaxeT.

APAJIACTbIPY ¥CbIHbIJIATbIH TOPTIMTEPI

KbINAAMObIK OMNEPALUNA
1,2 Kyprak nHrpeameHTTepAi apanactbipy.
3 AckaTtblKTapabl, TY34bIKTapabl XXaHe XeMic niopeciH gaspnay.
4 BucksutTepre, nicipyre, nyanHrinepre apHanfaH Kamblpabl nney.
5 Kamblpfa apHanfaH kaHT neH Mangbl (il Mangpl) apanacTbipy YLiH KongaHbinagsl.
6,7 Kinerennepgi, Kyprak CyTTi CyMeH, akybl3fapbl He akybi3fapMeH capblybi3fapabl KernciTy.

o KosranTKbllw KbI3bIN keTneyi ywiH Ttonaccbid 10 MUHYTTaH Ken XXYMbIC iCTEMEHI3 XeHe MuKcepdiH Genmenik
TemnepaTypara AeWiH cyybl YLIWiH MiHaeTTi Typae 10 MUHYTTaH keM eMec y3inic xacaHbI3.

TA3AJIAY XOHE KYTIM

o Taszanay angblHAa Kypanabl 3neKTp XyNeciHeH apKallaH axblpaTbin TacTaHbI3.

e CanTtamanappbl bICTbIK CabblH CYMEH XYbIHbI3 XXHE KypFaTbin CypTiHi3.

o Anmanbl-canmansl ToCTaFraHabl bigbIC-asik XXyaTblH MalLUMHaaa Xyyfa 6onvangsbi.
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MukcepgiH TynFacbiH AbIMKbIT MaTaMeH CYPTiHi3 XXaHe el XarFaanaa cyFa 6aTbipMaHbl3 HE KyMaHbI3.
Tasanay yLWiH KanpakTbl TasapTylbl Kypangapabl, LWETKMMEH MeTann LeTKe MeEH XOKeHi, COHbIMeH katap
OpraHuKarblK epiTKiLUTEP MEH arpecCUBTIK CYMbIKTbIKTapAbl KongaHbaHbI3.

UPUTA ZA RUKOVANJE
SIGURNOSNE MJERE

Pazljivo procitajte Uputu za rukovanje i Cuvajte je radi informacije.

Prije prvog ukljuenja provjerite da li tehniCke karakteristike proizvoda, naznaCene na naljepnici, odgovaraju
parametrima elektricne mreze.

Koristiti samo u domacinstvu. Uredaj nije namijenjen za profesionalnu uporabu.

U vrijeme rada ne dirajte pribore koji se okrec¢u, rukama ili drugim predmetima!

¢ Ne rabite mikser za preradu tvrdih produkata (kao zamrznuti maslac). Ako se preraduju ljepljivi produkti, motor

moZe pregorjeti.

Ne perite mikser teku¢om vodom. Ne stavljajte ga u vodu ili druge tekucine. Ako se to dogodilo, odmah iskljucite
mikser iz mreZe napajanja, potpuno ga osusite i provjerite u najblizem servisnom centru.

Prije iskljuCenja miksera iz mreZe napajanja provjerite da li je mjenjaé brzina u poloZaju “0”. Ne vucite kabel nego
utikac.

RAD

Polako okrec¢uci zamjenjive pribore, stavite ih u leziSte tako da se oni fiksiraju.

Namjestite posudu na bazu i stavite u nju potrebne sastojke. Spustite mikser, kako bi se pribori nasli unutar
posude.

Ukljucite mikser u mrezu napajanja.

Izaberite potrebnu brzinu.

Kad je smjesa dobila potrebnu konzistenciju, okrenite mjenjac brzina u polozaj «0». Izvadite nastavke samo nakon
ih potpunog zaustavljanja i isklju€enja miksera iz elektricne mreze.

Postavite mikser uspravno, pritisnite sklopku za izvlagenje pribora i izvucite pribore.

NAPOMENA: Birajte brzinu zavisno od vrste proizvoda. Uvijek zapoc¢nite rad malom brzinom te je postupno
povecavajte. Ako je u procesu rada smjesa postala guséa, povecajte brzinu miksera.

PAZITE: Prilikom namjestanja pribora za mijeSanje tijesta uvjerite se da je pribor s ve¢im grani€nikom u desnom
leZidtu, a pribor s manjim grani¢nikom u lijevom leziStu. To je neophodno kako se sadrZaj posude ne bi prelijevao
preko ruba posude.

PREPORUCLJIVI REZIMI MJESANJA

e o o o o ()

BRZINA POSTUPAK
1,2 MijeSanje suhih sastojaka
3 Pripremanje umaka, i pirea od povréa.
4 MijeSanje tijesta za biskvit, pecivo, puding
5 MijeSanje Secera i maslaca (masti) za tijesto.
6,7 MijeSanje Slaga, mlijeka u prahu s vodom, bjelanjka i/ili zumanijka.

Kako biste izbjegli pregrijavanje motora, vrijeme neprekidnog rada ne smije biti duze od 10 minuta; obavezno
napravite pauzu od najmanje 10 minuta kako bi se mikser ohladio.

ISCENJE | ODRZAVANJE

Prije &iS¢enja uvijek iskljucite uredaj iz mreZe napajanja.

Isperite pribore toplom vodom i blagim deterdZzentom, te ih dobro obriSite.

Posuda se ne smije prati u perilici posuda.

Tijelo miksera obridite vlaznom tkaninom, nikad ga ne stavljajte u vodu i ne to€ite vodu na njega.
Ne uporabljujte za CiS¢enje abrazivna sredstva ili metalne Cetke.

[} BEDIENUNGSANLEITUNG
SICHERHEITSHINWEISE

Vor Gebrauch lesen Sie bitte die vorliegende Bedienungsanleitung sorgfaltig durch und bewahren sie zum
Nachschlagen auf.

Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass die technischen Daten des Gerates, die auf dem Aufkleber
angegeben sind, mit den Parametern des Stromversorgungsnetzes lUbereinstimmen.

Das Gerat ist nur fir Haushaltsgebrauch bestimmt. Es ist nicht zu Industriezwecken geeignet.

Wahrend des Betriebes berlihren Sie die drehbaren Aufsatze nicht mit den Handen bzw. anderen Gegenstanden!
Verwenden Sie den Mixer nicht zur Behandlung von harten Lebensmitteln, z.B. gefrorener Butter. Bei der
Bearbeitung von z&hen, teigigen Produkten kann sich das Triebwerk Uberhitzen.

Waschen Sie den Mixer nicht mit Leitungswasser und tauchen ihn nicht ins Wasser bzw. andere Flissigkeiten.
Sollte das passieren, ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der Steckdose, wischen es trocken und wenden sich
an die nachstgelegenen Kundendienststellung zur Uberpriifung der Funktionsfahigkeit und Sicherheit des Gerates.
Stellen Sie sicher, dass der Geschwindigkeitsstufenregler auf ,0“ geschaltet ist, bevor Sie den Stecker aus der
Steckdose ziehen. Ziehen Sie dabei immer am Stecker und niemals am Netzkabel.

INBETRIEBNAHME

Setzen Sie Wechselaufsatze in die fiir sie vorgesehenen Offnungen, drehen sie leicht um, bis sie sich einrasten.
Stellen Sie den abnehmbaren Behélter auf die Station und geben die nétigen Zutaten hinein. Senken Sie den Mixer
so, dass die Aufséatze innerhalb des Behalters sind.
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¢ SchlieRen Sie den Mixer an das Stromversorgungsnetz.

e Wahlen Sie die nétige Geschwindigkeit.

¢ Nachdem die Mischung die erforderliche Konsistenz erlangt hat, schalten Sie den Geschwindigkeitsstufenregler
auf ,0“ um. Nehmen Sie die Aufsatze nur dann heraus, wenn sie endgliltig zum Stillstand gekommen sind und der
Stecker aus der Steckdose gezogen wurde.

¢ Stellen Sie den Mixer senkrecht auf, driicken auf den Auswurfknopf und nehmen die Aufsatze ab.

BEMERKUNG: Wahlen Sie die Geschwindigkeitsstufe je nach der Beschaffenheit der Lebensmittel. Fangen Sie

immer von der niedrigeren Geschwindigkeit an, indem Sie allmahlich zu den hdéheren Geschwindigkeitsstufen

Ubergehen. Wenn wahrend der Bearbeitung die Mischung dichter wird, erhéhen Sie die Leistung, indem Sie den

Mixer auf eine hohere Geschwindigkeit umschalten.

ACHTUNG: Beim Fixieren der Aufsatze zum Teigkneten, vergewissern Sie sich, dass der Aufsatz mit dem grof3eren

Begrenzer in die rechte Offnung gesteckt wird und der mit dem kleineren Begrenzer in die linke Offnung kommt. Das

ist notig, um dem UbergieRen des Behélterinhalts vorzubeugen.

DIE ZU EMPFEHLENDEN GESCHWINDIGKEITEN BEIM MISCHEN

GESCHWINDIGKEIT | VORGANG
1,2 Mischen von trockenen Zutaten
3 Zubereitung von Tunken, Soflen und Gemiseplree
4 Teigkneten fiir Kekse, Geback und Puddings
5 Fir Mischen von Zucker und Butter (Fett) fiir den Teig
6,7 Schlagen von Sahne, Milchpulver mit Wasser, Elweil’ bzw. Eiweild mit Dottern

e Um Uberhitzung des Triebwerkes weitgehend auszuschlieRen, betreiben Sie den Mixer nicht Ianger als 10 Minuten
wahrend eines Arbeitsganges und legen unbedingt Zwischenpausen von 10 Minuten ein, damit sich der Mixer
wieder bis zur Raumtemperatur abkihlen kann.

REINIGUNG UND PFLEGE

e Ziehen Sie immer vor der Reinigung den Stecker aus der Steckdsose.

Waschen Sie die Aufsatze mit warmem Seifenwasser, reiben sie sorgfaltig trocken.

Der abnehmbare Behalter darf nicht in einer Geschirrsplilimaschine gewaschen werden.

Wischen Sie das Mixergehduse mit einem feuchten Tuch ab, tauchen es jedoch niemals ins Wasser.

Verzichten Sie auf scheuernde Reinigungsmittel, Metallbiirsten, Stahlwolle sowie organische Lésungsmittel und

agressive Flussigkeiten.
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